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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afde­ 

ling wetgeving, eerste kamer, 

op 2 maart 1988 door de Minis­ 

ter van Onderwijs (N) verzocht 

hem, binnen een termijn van ten 

hoogste drie dagen, van advies 

te dienen over een ontwerp van 

ministerieel besluit "getroffen 

in uitvoering van artikel 66 

van het koninklijk besluit van 

7 augustus 1939 betreffende de 

beoordeling en de loopbaan van 

het Rij kspersoneel", heeft op 

3 maart 1988 het volgend advies 

gegeven 
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ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, première cham­ 

bre, saisi par le Ministre de 

l'Education nationale (N), le 

2 mars 1988, d'une demande 

d'avis, dans un délai ne dépas­ 

sant pas trois jours, sur un 

projet d'arrêté ministériel 

"pris en exécution de l' arti­ 

cle 66 de l'arrêté royal du 

7 août 1939 organisant le si­ 

gnalement et la carrière des 

agents de l' Eta t", a donné Ie 

3 mars 1988 l'avis suivant: 
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Rekening houdend met het tijdstip waarop dit ad­ 

vies wordt gegeven, vestigt de Raad van state de aandacht 

op het feitdat, wegens het ontslag van de Regering, de 

bevoegdheid van deze laatste beperkt is tot het afhandelen 

van de lopende zaken. Dit advies wordt evenwel gegeven 

zonder dat wordt nagegaan of dit ontwerp in die beperkte 

bevoegdheid kan worden ingepast, aangezien de afdeling 

wetgeving geen kennis heeft van het geheel van de feite­ 

lijke gegevens welke de Regering in aanmerking kan nemen 

als zij te oordelen heeft of het vaststellen of wijzigen 

van een verordening noodzakelijk is. 

Aanhef. 

Het ontwerp vindt zijn rechtsgrond in arti­ 

kel 66, tweede lid, van de Grondwet en in artikel 66 van 

het koninklijk besluit van 7 augustus 1939 betreffende de 

beoordeling en de loopbaan van het Rijkspersoneel. 

De verwij zing naar het koninklij k beslui t van 

2 oktober 1937 kan dan ook zonder bezwaar wegvallen en 

worden vervangen door de verwijzing naar de genoemde 

grondwetsbepaling . In het tweede lid van de aanhef kan 

de vermelding van de artikelen 26 en 39 van het koninklijk 
besluit van 7 augustus 1939 worden weggelaten. 

. .. / ... 
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Artikel1. 

Om verwarring te voorkomen, schrijve men in de 

Franse tekst van artikel 1 : "A l'Administration centrale 

du "Ministerie van Onderwijs", Ie grade de ••• ". 

Artikel 2. 

Er is geen reden aangevoerd om af te wijken van 

de gewone regels van inwerkingtreding van besluiten. 

Die bepaling kan bijgevolg worden geschrapt. 
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Compte tenu du moment où le présent avis est don­ 

né, le Conseil d'Etat attire l'attention sur le fait qu'en 

raison de la démission du Gouvernement, la compétence de 

celui-ci se trouve limitée à l'expédition des affaires cou­ 
rantes. Le présent avis est toutefois donné sa~s' qu'il soit 

examiné si le projet relève bien de la compétence ainsi li­ 

mi tée, la section de législation n'ayant pas connaissance 

de l'ensemble des éléments de fait que le Gouvernement peut 

prendre en considération lorsqu'il doit apprécier la néces­ 

sité d'arrêter ou de modifier des dispositions réglementai­ 

res. 

Préambule. 

Le projet trouve son fondement légal dans l'arti­ 

cle 66, alinéa 2, de la Constitution et dans l'article 66 

de l'arrêté royal du 7 août 1939 organisant le signalement 

et la carrière des agents de l'Etat. 

La référence à l'arrêté royal du 2 octobre 1937 

peut dès lors être supprimée sans inconvénient et être rem­ 

placée par une référence à la d Lspos Lt.ä'on précitée de la 

Constitution. A l'alinéa 2 du préambule, la mention des ar­ 

ticles 26 et 39 de l'arrêté royal du 7 août 1939 peut être 

omise. 

Article 1er. 

dans 

Pour éviter toute équivoque, il convient d'écrire 

le texte français de l'article 1er : "A 

l'Administration centrale du "Ministerie van Onderwij s" , 

le grade de ••• ". 

. .. / ... 
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Article 2. 

Aucun motif n'a été invoqué pour justifier la dé­ 

rogation aux règles habituelles d'entrée en vigueur des ar­ 

rêtés. 

Cette disposition peut par conséquent être 

supprimée. 
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De kamer was samengesteld uit 

de Heer H. COREMANS, 
Monsieur 

de Heer . J • VERMEIRE, . 
Monsieur 
Mevrouw S. VANDERHAEGEN, 
Madame 

Mevrouw : A. BECKERS, 
Madame 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. J. VERMEIRE. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. R. AERTGEERTS, adjunct­ 
auditeur. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, 

A. BECKERS. 

L. 18.498/1. 

La chambre était composée de 

kamervoorzitter, 
président de chambre, 

staatsraden, 
conseillers d'Etat, 

toegevoegd griffier, 
greffier assumé. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de M. J. VERMEIRE. 

Le rapport a été présenté par 
M. R. AERTGEERTS, auditeur 
adjoint. 

DE VOORZITTER LE PRESIDENT, 

H. COREMANS. 


